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AVIS DU CONSEIL DtE~.l_1.AT. 

Le CONSEIL D'ETA~, section 
de Lé g i.s La t Lon , pr-era i è r e o ham­ 
bre, saisi par le Ministre dcs 
Colonies, le 17 novembre 1953, 
d'une demande d'avis sur un 

KONINXHIJK BJLGI:; e 

ADVIES VAN DE BAA]) VAN STATJJ .. 

De H1V'l.D VAN STATE, af deling 
wetgevinG, eerste kamer, de 17e 
November 1953 door de Minister 
van Koloni~n verzocht hem van 

de la cour de cassation ~ l'é- 
p.rojet de loi Il sur la c ŒJp'~tence V/erp van we t ti op de bevoegdheid 

advies te dienen over een ont- 

gard des jugements rendus en 
matière civile et cor~erciale 
par le tribunal d'appel du 
Ruanda-Urundil!7 a donné 10 16 
décembre 1953 l'avis suivant: 

van het Hof van Verbreking ten 
aanzien van de vonnissen in bur- 
gerlijke- en in handelszaken go- 
wezen door de rechtbank van :Be-­ 
roep van Ruanda-Uz-und.i ti, heeft 
de 168 December 1953 het volgend 
advies gegeven : 
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L'intention des auteurs du p~ojet de loi 
e st ainsi formulée dans l'expo;3é de s motif s : 1\ La 
Cour de cassation ayant été instituée pour maintenir 
l'unité do la jurisprudence et sa conformité à la 
loi 9 il n t ex i sce pa s de raisons p our refuser aux jus~~ 
ticiables du t8r:['itoire sous tutelle, en ce qu i con­ 
cerno l'application des lois, les m€mes garanties 
que celles dont jouissont les justiciables du Congo 
belge"o 

Lo projet est donc destiné à compléter 
l i orzanisctioll judiciaire au Huanda-Urundi en étendant 
la compétence de la Cour de cassation aux décisions 
rendues dans le Huanda-Urundi, dans la mesura où elle 
l'ost actuellouont aux décisions rondues au Congo 
belGo. Toutefois, 18 texte du projet risquerait de 
n'atteindre qQ'imparfaitoment le but proposé. Il se 
'0 or-ne ;3. assimiler le 'tribunal d' ap pe l du Ruanda­ 
Urundi à une cour d'appel du Congo belge pour liap­ 
plicstion des lois q_ui donnent oompétence à la Cour 
de cassation à l'égard des décisions r e ndue s par ces 
juridictions. Or , il ne f au t pas perdre de vue que 
les tribunaux de première instance du Huanda-Urundi, 
en vertu de l'article 85 du décret du 5 juillet 1948, 
rendent dos decisions en dernier ressort lorsque la 
valeur du li tige est infériJt1.!CJ d 7. 500 fr-anc s , Ces 
décü3ions, aux t o rme e du }!rojet, pourraient ne pas 
Ctr8 susücptïbles de füirs l'objat d'un pourvoi. La 
compétence exceotionnelle de la Cour d.E) cassation sup­ 
po so , en effet, un texte formel ~ on lK":ut douter qu'à 
cet égard. le texte du projet soit satisfaisant. 

L!~utre part, l'alin~a 2 de l'article 1er 
de la loi du 1~ avril 1924 dispose qu'un décret 
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peur-r-a dé-Genninol', d:'tns les limites de la compétence 
de la Cour de c a asat ä on de Belgique, los autres de-­ 
mandes dont elle aura a connaître. L1avant-projet ne 
pe rrae t t r-a i t pas à un dé c r-c t dl étendre la compétence 
de la Cour de cassation aux "aubr-e s demaride s" faisant 
Ifobjet de décisions rendues :par le Tribunal d'appel 
du ituanda-Urundi. 

Aussi le Conseil dtEtat propos8-t-il de 
sub s t i t.ue r au texte du Gouve:cnement un texte plus gè~. 
néral q_ui. dès fi présent, rendra la Cour de cassation 
compétente à liégard des décisions rendues en matières 
civile, c omme r-c t.e.Le et fiscale, par les ~uridictions 
du Ruanda-lJrundi9 ma i s assurera, en outre, llcxtension 
au troraat Lque de cette compétence lorsqu I elle aura été 
étendue sur le territoire du Congo bel­ 
ge par un décret pris en exécution de la loi de 1924. 
Ce texte serait ainsi conçu: 

l'HOJ::1' :03 LOI :CLA'J:1IP A T 

.Lu_ 

CASJi!.TIOlf A L I ~~G,L\.Im D~;S DECl;JIOlfS n2NDU:~S PA:l L':;3 

cHEn:.JIC~IOHJ :J"CT 'FSj1iUTOIH:8 DU nUANDA-UnUNDI ~ 

Article 'l o r .. -- 

Les d0cisions rendues en dernier ressort 
par' los t.r r ounaux de prGmière instance et d'appel du 
terri toü_..u du ltuanda-Url..:;.ndi ~Ceuve 
la ()l/llr d.: Ci0-8sation clans les c or.d.i t i or.s , f o.rme s cd; 
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dé lai s pre vus 1) our le s re C O"U.r s di rigé s con tre le s 
décisions r-e ndue s par Le s juridictions du Congo 
belge. 

Article 2.~ 

(texte du pr o je t ) ••• 
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Do bedoeling van de ontwerpers der wet werdt 

in de memorie; van toelichting a.Ls volgt goformuleord : 

"Daar hot Hof van Verbreking werd opgericht om do c c n- .. 
ho Ld van rochtspraak en do ovc rc c n st ommi.ng er van met 
do wet te hnndhave n , bestaat er geen reden om, wat de 

toepassing van de wetten betreft, aan do rechtsonder­ 

horigen van hot trustgebied die waarborgen te weige­ 

ren, welke de rechtsonderhorigon van Belgisch-Congo 

gonietenlt Q 

Het ontwerp diont derhalvo om de rechter­ 

lijke inrichting VD.n Ruanda-Urundi aan te vullen, door 

hot Eof van Verbreking ovar de in Ruanda-Urundi gewe­ 

Zon beslissingen dezelfde bevoegdheid te verlenon als 

het thans hooft ton aanz i.en van do in Belgisch-Congo 

gcwo ae n bc s Lt s sf.nge n, Met de huidigo tekst van het 

ontwerp bostaat echter hot gevaar, dat het beoogde dool 

slechts op onvolkomen wijze wordt bereikt. Do tekst 

bepaalt or zich bij, do Ro ch t bank van beroep van Ruaridr 
Urundi golijk te stelIon mot een hof van beroep van 

Belgisch-Congo voor de toopassing van de wetten waar­ 

bij aan hot Hof van Verbroking bevoogdheid wordt ver­ 

lcend ton opzichte veu do door dozo rechtscolleges 

gewezen boslissingon. Er mag e crrto r rri ot uit hot oog 

worden verloren, dat de rechtbankon van eorste aanleg 

VC:Ln Ruanda-Urundi kr-e c htc ns artikel S5 van hot docreet 
van 5 Juli 1948 beslissingen in laatste aanleg wijzen, 

wa nne e r hot betwiste be drag lagor is dan 7.500 frank. 

Volgens do bewoordingen van hot ontwerp zou do moge­ 

lijkheid bestaan dat zodanige bo s Li s s i.ngo n niot voor 

voorzioning vatbaar zijn. Voor het toekennen van uit­ 

zonderingsbevoegdhoid aan hot Hof van Verbreking is 

immers oen formele.: tekst nodig; or kan worden betwij­ 

fold~ of do tokst van hot ontwerp in dit opzicht 

teereikend is. 

I .... / ... 
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k1.cLL:rzijds bepea.lt het tweede lid V;:1~1 ,-Tti­ 
kc I 1 van de wc t V8.Il 15 Al:Jril 1 S24 j ("'c-)t b i.nn en de gren- 

Be Lg i.o 88n clccrc:ct zal kunnen v a s t at e Ll en 9 v..n l.i!ul1;::e: 

~ndGrü eiSGu dit Hof ~cnnis z t 
vo or-on two r-p ZOI:L h e t niet mo[:;c:lij'c zijn, d;:-;t e cn deoreet 
de bcvo c[;èlh,; id van hetHof V;::'ïJ verbro 'cine u i t br-c id t 
tot de 1lI,"._ (~(;r(; e i.s en " die t vc o rwc r-p zijn V8.n 'o681is- 
SÜ1C;,-,11 cloor de Rl,chtbmù:: V:3.-') ~J __ r-o o p van Ruanô a-Uz-un d i 
g(;V'lez0n. 

van de: t 

'7,al m;".lcc:':i t8:" a mz i.e n VC'.:J bcslissinGcnï door de Gurech­ 
ten van Ruanda-Urundi lsCW0ZC;' i burgcrli ke , h211d\)ls­ 
en b(' lRS tingza]cen 9 en w<é;llf(; c r bo v cnd Lc n in vo orzil, t 9 

e.:',-C dil" bcvo8:,-C::.heid au+oma t Ls oh wordt vc r-ru und wanne e r 
zulle (;( il verruiming op h :;t Crondgc bic cl '\ an de J381[;is che 
Congo zal hebben pla~tsg(;had ingevol~8 Gon de- 
c r-e e t , :;c;:f.Îomen tGr uitvo..:;ring V:Ol]J c-:'e wet V2.n 1924. J)eze 
te'cst zou. l_ddur~ e.I s volgt 

ArtiJ.wl 1.- 

J)e beslissingen, in la~tstG BsnlcG C0wczen 
door de r~chtban~Gn V2n eerste ~pnleG en vnn beroep 

/ 
e • 0 I « • 1} 
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8n 11 .r 

vE:;rbrc~cinG worc~ei.1 v o rwe z en oncLr de voorvv.' 
vormen (;1.1 b i.rr.rcn dt:; termijnen) wellee zijn b« 

Ij. 3969/1. 

t Hof ve.l1 

voor 
(10 vo o r-z Lerri.ng v rbrek - V~il de door gerechten V211 

Belgisch-Congo gewezen beslissingen. 

Artikel 2.- 

.4. (tc1<:st van 
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.J'3, chambre était c ompo se e de Do kamen" was samengesteld uit 

lvlessieurs 
de Heren 

J. SUETENS, premier président du 
Conseil cPBtat, 
eerste--voorzi tter van 
de Raad van State, 

président 

v o oz-c i -eter 

M. SOl~rr:;mLù,.USEN" 
G~ V.\.N BUNNEN, 

conseillers d'Etat 
raadsheren van State 

P. COART-FRESAHT, assesseurs de la section 
de lécisla-l:.;ion 
bijzitters van de afdeling 
wet.gev i.ng 

P. ANSIAUX, 

G. PIQUET, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier 
griffier" 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le C crrt.r-ô Le de lil. VAN }JUNIeN, 

De overeonsterrnning tussen de 
Frsnse en de Nederlandse tekst 
word nagezien onder toozicht 
van de H. VAN BUNl'i':3N. 

(signé) G. PIQUEf. (signé) J. SUETENS. 

expédition délivrée ~ M. le Mi­ 
~itgifte afgeleverd aan de H. 

nistre des Colonies. 
Minister van Koloniên. 

Le 1953. 1953~ 

Le Greffier du Conseil d'Etat, De Griffier van de Raad van State, 


